
PCT-SEMINAR
(in German) (en allemand)

Der Deutsche Verband der Patentingenieure und Patentassessoren e.V. veranstaltet ein zweitägiges Seminar, das schwerpunkt-
mäßig dem Thema PCT einschließlich des Euro-PCT-Wegs gewidmet ist.

"Erfahrungen mit dem PCT-Anmeldeverfahren
und

Bericht über die Schwerpunkte der Tätigkeiten
der World Intellectual Property Organisation (WIPO)"

Tagungsort WIPO-Gebäude
34, chemin des Colombettes
CH121 1 Genf 20

Datum Donnerstag, 7. Mai 1981, 14.30 Uhr bis Freitag, 8. Mai 1981, 16.00 Uhr

Sprache Deutsch

Referenten und Themen Dr. L. Baeumer, Direktor, Industrial Property Division der WIPO
"Einführung in die Arbeitsgebiete der WIPO"

Dr. K. Pfanner, Deputy Director General der WIPO
"Einführung in den Patent Cooperation Treaty"

B. Bartels, Head, Legal Section, PCT Division der WIPO
"Einreichung internationaler Patentanmeldungen; PCT-Veröffentlichungen und Eintritt in die
nationale Phase"

H. Wesener, Leitender Regierungsdirektor des Deutschen Patentamtes
"Das Deutsche Patentamt als Anmeldeamt  Bericht über 3 Jahre Erfahrung, insbesondere
über Schwerpunktprobleme beim DPA und beim Anmelder"

Dr. G. Gall, Leiter des Juristischen Dienstes (Patenterteilungsverfahren) im Europäischen
Patentamt "Der Euro-PCT-Weg  Rechtsschutz bei Übergang in die europäische Phase"

Dr. F. A. Jenny, CIBA-GEIGY AG, Basel (Schweiz)
"Spezielle Probleme des PCT aus der Sicht der Industrie"

Teilnehmergebühr für Mitglieder des Verbandes 125,- DM
für Nichtmitglieder 175,- DM

Seminarleitung, Anmeldung Dr. Albert Schüler
und Information Fuchshohl 17

6232 Bad Soden-Neuenhain

Tel. d 0611/305-5596
p 06196/22034





Freie Planstelle

Vacancy

Vacance
d´emploi

Bewerbungen mit Lebenslauf werden bis 15.
Juni 1981 an den Hauptdirektor Personal,
Europäisches  Patentamt, Erhardtstraße 27,
D 8000 München 2, erbeten. Soweit nichts
anderes angegeben ist, steht diese Stelle
männlichen und weiblichen Bewerbern offen.

Der Bewerbung beizufügen bzw. umgehend
nachzureichen ist ein vollständig ausge-
füllter Bewerbungsbogen. Das Formblatt
kann unter der angegebenen Anschrift oder
fernmündlich (089/2399 4318) angefordert
werden.

Die Besoldungsgruppe des Dienstpostens
entspricht dem System der Koordinierten
Organisationen. Die drei Amtssprachen sind
Deutsch, Englisch und Französisch.

Applications, together with curriculum vitae,
should be sent to the Principal Director
(Personnel), European Patent Office,
Erhardtstraße 27, D8000 München 2, by
15 June, 1981. The post is open to both men
and women.
An application form, obtainable from the
above address or by telephone (089/2399
4314), must be completed and either
enclosed with the application or submitted
under separate cover immediately
afterwards.
The post is graded in accordance with the
Co-ordinated Organisations system. The
three official languages are English, French
and German.

Les candidatures, accompagnées d´un
curriculum vitae, doivent parvenir au
Directeur principal du Personnel, Office euro-
péen des brevets, Erhardtstraße 27,
D 8000 München 2, au plus tard le 15 juin
1981. Cet emploi est ouvert aux candidats
des deux sexes.

Les candidatures doivent être accompagnées
ou suivies sans délai de l´envoi du formulaire
de candidature. Pour se procurer ce
formulaire, prière d´écrire à l´adresse indiquée
ci-dessus ou de téléphoner en composant le
n° 089/2399 4301.
Le grade afférent à l´emploi est celui du
système des organisations coordonnées. Les
trois langues officielles sont l´allemand,
l´anglais et le français.

1 Jurist I (2516), München
Kennziffer: OJ 4/1
(Besoldungsgruppe A2). Der Jurist ist in dem für Vertreterfragen und
Patentregister zuständigen Referat der Rechtsabteilung tätig.

Er unterstützt den Sekretär der Prüfungskommission für die europäische
Eignungsprüfung und ist selbst Mitglied eines der Prüfungsausschüsse,
die von der Kommission für die Organisation und Durchführung der
jährlichen europäischen Eignungsprüfung eingesetzt werden. Er nimmt
ferner die Aufgaben eines Geschäftsstellenbeamten für den Disziplinaraus-
schuß des Europäischen Patentamts wahr und bearbeitet anhängige Diszip-
linarsachen. Darüber hinaus bearbeitet er Rechtsfragen im Zusammenhang
mit Vertreterangelegenheiten im allgemeinen und befaßt sich mit
Eintragungen in die Liste der zugelassenen Vertreter mit Vollmachten und
mit dem europäischen Patentregister.

Im Rahmen seiner Aufgaben steht er nicht nur mit den Formalsach-
bearbeitern und den Sachprüfern, sondern auch mit dem Institut der beim
EPA zugelassenen Vertreter sowie mit einzelnen Mitgliedern der euro-
päischen Patentanwaltschaft in Verbindung.

Voraussetzungen: Abgeschlossenes juristisches Hochschulstudium oder
gleichwertige Berufserfahrung, zwei Jahre administrative oder juristische
Tätigkeit, vorzugsweise im Zusammenhang mit Fragen des gewerblichen
Rechtsschutzes, ausgezeichnete Kenntnis einer Amtssprache des Patent-
amts und Verständnis der beiden anderen Amtssprachen. Kenntnis des
Europäischen Patentrechts und/oder des vergleichenden Rechts wäre von
Vorteil.







Lawyer (2516), Munich
Ref.: OJ 4/1
(Grade A2). This lawyer works in the Department of the Legal Division
dealing with matters relating to "representation and the Patent Register".

He will assist the secretary to the Examination Board for the European
Qualifying Examination and be a member of one of the Examination
Committee set up by the Board for the organisation and conducting of the
annual European Qualifying Examination. He will act as registrar to the
Disciplinary Board of the European Patent Office and will deal with
disciplinary cases that arise. He will also deal with legal questions in
connection with representation in general, entries in the list of professional
representatives, authorisations and the European Patent Register.

His work will entail contact not only with formalities officers and
substantive examiners but also with the Institute of Professional
Representatives before the EPO as well as individual members of the
E uropean patent profession.

Applicants must have a diploma of completed studies at university level in
law or equivalent professional experience, two years of administrative or
legal practice, preferably in connection with industrial property, an excellent
knowledge of one of the official languages of the Office and an ability to
understand the other two. Knowledge of European patent law and/or
comparative law would be an advantage.

Juriste (2516) Munich
Référence: OJ 4/1
(Grade A2). Ce juriste exerce ses fonctions au sein de la division juridique
chargée des questions de  "représentation" et du  "Registre des brevets".

Il seconde le secrétaire du jury d´examen pour l´examen européen de
qualification et est membre de l´une des commissions d´examen instituées
par le jury aux fins de l´organisation et du déroulement de l´examen
européen annuel de qualification. Il exerce également les fonctions de
greffier de conseil de discipline de l´Office européen des brevets et traite les
affaires qui se présentent. Il étudie en outre les questions de droit liées à la
représentation en général, aux inscriptions sur la liste des mandataires
agréés, aux pouvoirs et au Registre européen des brevets.

Ces fonctions impliquent des contacts avec les agents des formalités et les
examinateurs quant au fond. ainsi qu´avec l´Institut des mandataires agréés
près l´OEB et avec les conseils en brevets européens.

Les candidats doivent être titulaires d´un diplôme de droit sanctionnant des
études complètes de niveau universitaire ou posséder une expérience
professionnelle équivalente. Ils doivent avoir deux ans de pratique
administrative ou juridique liée de préférence à la propriété industrielle. Des
connaissances du droit européen des brevets et/ou de droit comparé
constitueraient un avantage Ils doivent posséder une excellente
connaissance de l´une des langues officielles et comprendre les deux autres.




